
Declaración del Consejo Agropecuario del Sur (CAS) 
sobre las negociaciones agrícolas multilaterales  

en la ronda del milenio 
 
 

Los Ministros de Agricultura y delegados de los Ministros de Agricultura de 
Argentina, Bolivia, Brasil, Chile, Paraguay y Uruguay, miembros del Consejo 
Agropecuario del Sur (CAS), reunidos en Santa Cruz de la Sierra, República de 
Bolivia, los días 10 y 11 de noviembre de 2005, y acogiendo el llamado del 
Director General de la OMC a desarrollar un nuevo “espíritu negociador”. 
 
1. Consideran a la agricultura, por su importancia para el desarrollo, como el 

tema central en las negociaciones en el marco del Mandato de Doha y 
reafirman su compromiso con las propuestas del G20 al representar una 
posición equilibrada y realista frente a los intereses ofensivos y defensivos 
de los Miembros, reflejados en las propuestas presentadas hasta la fecha. 

 
2. Celebran la reciente presentación de propuestas, en particular, de EEUU y 

la UE que demuestran predisposición para avanzar. Sin embargo, las 
consideran insuficientes para el cumplimiento del Mandato de Doha, 
siendo que las mismas revelan la brecha que existe entre las diferentes 
posiciones y demuestran la necesidad de un mayor esfuerzo y flexibilidad 
para la convergencia, que permitan lograr un exitoso resultado en  la 
Conferencia Ministerial de Hong Kong. 

 
3. Manifiestan que los plazos y la magnitud  de la tarea  no deben ser 

excusas para  comprometer la ambición incluida en el Mandato, con el 
cual los países miembros del CAS están comprometidos. En este sentido 
consideran que se deben tomar decisiones críticas en cada uno de los tres 
pilares, que preserven esta ambición y representen el equilibrio entre los 
diferentes intereses de los Miembros. 

 
4. Expresan que, en relación a los subsidios a las exportaciones, y teniendo 

en cuenta que ya existe el compromiso de su eliminación en todas sus 
formas, quedaría solo por definir la fecha de finalización. En este sentido 
reafirman que la misma debe ser concretada no más allá del 2010. 

 
5. Manifiestan que, si bien la propuesta de EEUU ha realizado un movimiento 

importante, en relación a los apoyos domésticos la misma necesita 
avanzar para garantizar la efectiva reforma de su política y no un simple 
acomodo de sus actuales políticas. Para alcanzar este objetivo, 
consideran que uno de los elementos esenciales es el corte total (overall 
cut),  que debe ser más profundo, complementado por disciplinas 
adicionales. 



 
 
 
 
6. Reconocen la complejidad e importancia en sus aspectos defensivos y 

ofensivos con relación a acceso a mercados para los miembros de la 
OMC. No obstante ello, el mandato negociador debe ser cumplido y exige 
una mejoría substancial de acceso a mercados, si bien algunas de las 
propuestas que se han presentado no cumplen con este mandato. 

 
7. Subrayan que la selección y el trato de los productos sensibles definirá la 

ambición de las negociaciones, en términos de mejora efectiva del acceso 
a los mercados. 

 
8. Manifiestan la necesidad de que los cortes y las disciplinas resultantes de 

estas negociaciones, reduzcan efectivamente la discriminación histórica de 
la agricultura frente a los sectores no agrícolas. 

 
9. Reiteran que el Trato Especial  y Diferenciado sea efectivo y operacional 

para los Países en Desarrollo, como parte integral de todos los elementos 
de estas negociaciones. 

 
10. Finalmente y en base a lo anteriormente expresado, instan a ampliar el 

diálogo con otros miembros de la OMC, reafirmando el compromiso del 
CAS en avanzar en las posiciones que favorezcan el comercio agrícola. 

 
 

 

 

 


